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Abstract: This article examines the topic of criticism of poetic translations and its
various approaches. Starting from a blog of three Arabic translations of the poem (Harmonie
du soir) by Charles "Baudelaire", focusing on the poetry of translation of "Henri
Meschonic" through which he sought to get out of the trap of the language sign (signifiant /
signifying), where "exporters" sided with the (signifiant) on the pretext of honesty to the
original text, The aimists are biased with the meanings on the pretext of communication.

A critic of poetic translations resorted to interviewing the original text with his translation
to reveal how the translator fulfilled the meaning or structure of the poem. But in poetry, the
meaning lies in the form. On what basis does the critic differentiate between different poetic
translations of one poem ? Is this comparison based on his judgment on the content of the

translated poem, or on its form? Or is it on other grounds?
Keywords: Criticism of translations, objectivity of criticism, poetic translation
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Harmonie du soir

Voici venir les temps ou vibrant sur sa tige
Chaque fleur s’évapore ainsi qu’un encensoir ;
Les sons et les parfums tournent dans 1’air du soir ;
Valse mélancolique et langoureux vertige !
Chaque fleur s’évapore ainsi qu’un encensoir ;

Le violon frémit comme un coeur qu’on afflige ;
Valse mélancolique et langoureux vertige !

Le ciel est triste et beau comme un grand reposoir.
9. Le violon frémit comme un coeur qu’on afflige,
10. Un coeur tendre, qui hait le néant vaste et noir !
11. Le ciel est triste et beau comme un grand reposoir.
12. Le soleil s’est noyé dans son sang qui se fige.

13. Un coeur tendre, qui hait le néant vaste et noir,

14. Du passé lumineux recueille tout vestige !

15. Le soleil s’est noyé¢ dans son sang qui se fige

16. Ton souvenir en moi luit comme un ostensoir !
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